
MASS XIII
Stelliferi conditor orbis

(ENGLISH ADAPTATION*)

KYRIE

BcszwazzSRz#z!NceszzfzrscAWvvzszmcvz}cczzgz5z$#@Nv5z$#z!nczxeszzfzrscAWvvzszmcvz}cvzzzsygzzH Obz*&z%<zvvzuhzzkzihcGYvvzhz.cv}cvzzsygzzH Obz*&z%<zcvzx
  Lord,     have   mercy.  (i)ij.  Christ,        have   mercy.  (i)ij.  Lord,    have   mercy.  (ij.)  Lord,

Bcuhzzkz8z^%zzhzhvv[vvsygzzH Obz*&z%<zvvzuhzzkz8z^%zzhzhvv[vv6z%$#@Nc cczzfzrsvvzszmc}cccccccccccccccccccvz
                    *                            **         have mer- cy.

GLORIA

Bvv6z%$vvGYctdczzfcvzbscbdcvzz4b#@vxvvzszmc}cscvz cvvhz.vvzz[ckzkcvgcvhcbgczfcvvGYzcchz.c}cygcvzz5b$#czszmvvx}zzx x
  Glo-ry  to God  in the high- est,     and on earth peace to people of  good will.     We praise you,    

BvvSRcv4z@!zsvzvxzzszmxvv}vvbbhvvbtfvvbgzGYbcbbhz.vv}vvvhczzkvvKOvvz9b*&vvzzzhz.c}vv6z%$vvzxxzGYcvzzFTccrszm,vvxv[vzAWcvzbbfgfcvzrdcvvvszmcx}vvz
   we bless  you,  we adore you,    we glori-fy   you,     we give you thanks for your great  glo-ry.

Bvvz6b%$czzzGYz,.c[chcgvvbbfczvtszm,c[vvbzacvzzSRvzcvvzbzfcfgfvzzrdcczzszmc}cfcvfzrdvzzAWcczzszmc[vvvhvvgvzvvzzfvvvgvz zzzzxrdzvvxx
  Lord God,  heavenly King,    O God,    almighty   Fa- ther.  Lord Je- sus Christ,  on-ly  begotten

Bvvzxszmvvxx}cz6b%$czzzGYz.,vv[cvygcvvfcvvGYz.,vvx[vvzvhvcgcvfczzzGYzvvzxhz.vv}vvsygvv\zzHUczbhczhcvzhcvzhvcgczzfcvvvGYz.,vvv[cx fGYxxvvzx
   Son,  Lord God,  Lamb of  God,  Son of  the Father,   you take a-way the sins of  the world, have

Bvvz6z%$vzgvvzztfvvzszmvv}vvzxsygvv\zzHUczbhczhcvzhcvzhvcgczzfcvvvGYz.,c[vvygvvzzFTcvvzrdvvczszmcv}vvacvzxAWcvscsczscscv vzx
  mer-cy on us;    you take a-way the sins of  the world,  receive our prayer;   you are seated at the 

* “Nevertheless steps should be taken so that the faithful may also be able to say or to sing together in Latin those parts of
the Ordinary of  the Mass which pertain to them.”

– Vatican II Council, Constitution on the Sacred Liturgy Sacrosanctum Concilium 54



Bvvzfccrdczzzszzcdcvbbxszsvzzbaznc[cxdFTvczzrdvzzSRcesvvzxxszmvv}vvzzAWvczSYchzvvzhcvzzgvcfcvzgczhcvvhz.vv}cSYchz vvhcvzbgc
  right hand of  the Fa-ther,  have mercy on us;    For you alone are the Ho-ly  One,   you alone are

BvvfccGYz.,c}cxSYchzvvhcvzzgcvGYcc5b$#xvcszmc[vfzrdxvvzAWcczxszmc}cSYcvzhcvzgczfczzGYvvvzhz.vv[vzzfcfcvGYchchvvz
   the Lord,    you alone are the Most High,  Je- sus Christ,  with the Ho-ly Spi-rit,   in the glory of  

Bvv6z%$vvzzzgczztfzvzzszmc}czzfz4z#!zscszmc}cccccccccccccccccccccccccccccvzzx
  God the Father.      A-     men.

SANCTUS

BvvzzGYcgb,vv[vvzDRcsbmvzb[vdcgbv[zzvzGYJIcvvzygczFTcvvgb,cv]cvgvvzjcvvkcvvvLPcvvz ojckczhcvzbhcvvgb,czgb,c]vvhvvzb cvgcHUvv
   Ho-ly, * ho-ly,  ho-ly Lord God of  hosts.  Heaven and earth are full of  your glo-ry.   Hosanna in

Bvv7z^%czhzczgx,c}cgchczgvvzzfcvdccvsbmcv[vdczgcvvzzescvdcvgcvzzzzgz,c]vvzzgvvzbb c8z^%$vvhchjhcvgx,czbgx,c}cvx
   the  highest.   Blessed is he who comes  in the name of  the Lord.  Hosanna    in the  highest.

AGNUS DEI

BvvzSEzwaczfvcvesNMbc[vvzzdcvvzgczxhvz\zhjhvzzgcv4z# @vvazdfdvzzwacvzzszmcv{czdvcvvGYvvzSRz#@!vzfvvzeszNMv}vvvzzhKOcv8z&^%vvzhz .czz[vzz\zHUz^%zx
  Lamb of  God, * you take away the sins of   the world : have mercy   on us.   Lamb of  God, * you

Bc4z#@vzdvzvzszmcxzdcvzGYzvvvvsczzDRcvzz3z@!Nc{czDRcvvz3z @!vzzszmvvzzdzg6sz4z#@!zfvvzeszNMv}czSEzwaczfvcvesNMbc[vvzzdcvvzgczxhvz \zhjhvzzgcxx
    take away the sins of  the world : have mer-cy on           us.    Lamb of  God, * you take away the

Bvzz4z#@vvazdfdvzzwacvzzszmcv{czdzGYczzSRz#@!zfczeszNMc}ccccccccccccccccccccccccccvzx
   sins of   the world : grant us     peace.


